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Asiakasmaksu, sairaanhoitopiirit 
1. Vastaajan taustatiedot/bakgrundsuppgifter
Vastaajien määrä: 1 

Vastaajatahon virallinen nimi/Officiellt namn på den aktör som svarar 
Pohjois-Savon sairaanhoitopiirin kuntayhtymä

Vastauksen kirjanneen henkilön nimi/Namn på den person som antecknat svaret 
Kananen Satu

Vastauksen vastuuhenkilön yhteystiedot/Namn på den person som antecknat svaret 
satu.kananen@kuh.fi

Lausuntopyynnön käsittelypäivämäärä toimielimessä/Datum som begäran om remissyttrande behandlades
i organet 

8.10.2018
Toimielimen nimi/Organets namn 

Taloushallinto/ potilasmaksupalvelu
 
 

2. Onko vastaaja/Är den svarande
Vastaajien määrä: 1 

 



-

-

 
 
 
 

3. Yleiset kysymykset hallituksen esitysluonnoksesta. Kaikkiin kysymyksiin ei tarvitse vastata, jos
lausunnonantajalla ei ole asiasta lausuttavaa.  Allmänna frågor om utkastet till
regeringsproposition. Alla frågor behöver inte besvaras, om remissinstansen inte har något att
säga om frågan.
Ei vastauksia. 

 

4. 1 §. Lain tarkoitus/1 §. Lagens syfte
Ei vastauksia. 

 

5. 2 §. Soveltamisala/2 §. Tillämpningsområde
Ei vastauksia. 

 

1 luku. Yleiset säännökset/1 kap. Allmänna bestämmelser
 

6. 3 §. Määritelmät/3 §. Definitioner
Ei vastauksia. 

 

7. 4 §. Palvelusta perittävä maksu/4 §. Avgift för tjänster
Ei vastauksia. 

 

8. 5 §. Maksun alentaminen ja perimättä jättäminen/5 §. Avgift som sänks eller inte tas ut
Vastaajien määrä: 1 

Lain mukaan asiakkaalla pitää olla ennen ensimmäistä palvelutapahtumaa tai sen yhteydessä, mutta
viimeistään maksua perittäessä tieto, että hän voi hakea maksun alentamista tai sen perimättä jättämistä.
Tämän myötä hakemukset tulevat huomattavasti lisääntymään. Lisäksi päätös pitää antaa ennen
toimeentulotuen myöntämistä. Sairaala ei voi olla ensisijainen potilaiden taloudellisen tilanteen selvittäjä ja
maksujen alentaja. Parempi olisi, että vastuu olisi kunnalla.

 

9. 6 §. Maksun periminen/6 §. Uttag av avgift
Vastaajien määrä: 1 

Uuden lain mukaan laskuun on liitettävä oikaisuvaatimusohje. Etukäteen pitäisi olla tiedossa kriteerit millä
perusteella voi hakea oikaisua. Mikäli asiakas hakee oikaisua vain sillä perusteella, että on maksuun
tyytymätön, hakemusten määrät tulevat lisääntymään ja tämä aiheuttaa lisätyötä.

 



-

-

-

10. 7 §. Päätös tulosidonnaisesta maksusta/7 §. Beslut om inkomstbunden avgift
Ei vastauksia. 

 

11. 8 §. Maksuttomat sosiaalipalvelut/8 §. Avgiftsfria socialtjänster
Ei vastauksia. 

 

12. 9 §. Maksuttomat terveyspalvelut/9 §. Avgiftsfria hälsotjänster
Ei vastauksia. 

 

13. 10 §. Maksukatto/10 §. Avgiftstak
Ei vastauksia. 

 

14. 11 §. Maksukattoa kerryttävät palvelut/11 §. De tjänster som räknas in i avgiftstaket
Vastaajien määrä: 1 

Maksukattoa kerryttävien palveluiden lista kasvaa huomattavan paljon ja seuranta on maakunnalla. Tämän
hetkisillä työkaluilla tämä ei ole mahdollista, koska maksukertymät tulevat useista eri järjestelmistä. Ainoa
vaihtoehto seurantaan olisi valtakunnan yhteinen tietojärjestelmä.

 

2 luku. Maksuttomat palvelut/2 kap. Avgiftsfria tjänster
 

15. 12 §. Maksujen seuranta/12 §. Uppföljning av avgifter
Vastaajien määrä: 1 

Maakunnan on seurattava asiakkaan maksukaton kertymistä asiakkaan sijasta. Kuinka tämä on käytännössä
mahdollista ilman yhteistä järjestelmää, jossa näkyy kaikki maksukattoon kerryttävät maksut.
 

 

16. 13 §. Sosiaali- ja terveyskeskuksen avosairaanhoito/13 §. Öppensjukvård vid social- och
hälsocentral
Ei vastauksia. 

 

17. 14 §. Sairaalan poliklinikkakäynti/14 §. Besök på sjukhuspoliklinik
Vastaajien määrä: 1 

Tässä pykälässä ei ole mainintaa ollenkaan etäpalveluista perittävästä maksusta, kuten pykälissä 13, 19, 20,
22 ja 23 §:ssä.  Etäkäynnistä pitää pystyä perimään poliklinikkamaksu.
Tässä voisi olla tarkemmin sanottuna, että poliklinikkamaksun voi periä terveydenhuollon ammattihenkilön
vastaanottokäynnistä, ei pelkästään lääkärin käynnistä.
 

 



-

-

18. 15 §. Avosairaanhoitoon ja poliklinikkakäyntiin liittyvät tutkimukset/15 §. Undersökningar inom
öppen sjukvård och vid poliklinikbesök
Ei vastauksia. 

 

3 luku. Maksukatto/3 kap. Avgiftstak
 

19. 16 §. Päiväkirurginen toimenpide/16 §. Dagkirurgiskt ingrepp
Vastaajien määrä: 1 

2 momentissa puhutaan vuorokausimaksusta. Tämä sana olisi parempi korvata hoitopäivämaksulla (näin
tämänhetkisessä laissa) kalenterivuorokaudelta, jotta vältytään vääriltä tulkinnoilta, ellei hoitopäivämaksua ole
tarkoitus muuttaa vuorokausimaksuksi (tuntiveloitteiseksi).
 

 

20. 17 §. Suun terveydenhuolto/17 §. Mun- och tandvård
Ei vastauksia. 

 

21. 18 §. Erikoissairaanhoidon hoitotoimenpiteet suunhoidon yksikössä/18 §. Vårdåtgärder inom
den specialiserade sjukvården vid mun- och tandvårdsenheter
Vastaajien määrä: 1 

2 momentissa puhutaan vuorokausimaksusta. Tämä sana olisi parempi korvata hoitopäivämaksulla (näin
tämänhetkisessä laissa) kalenterivuorokaudelta, jotta vältytään vääriltä tulkinnoilta, ellei hoitopäivämaksua ole
tarkoitus muuttaa vuorokausimaksuksi (tuntiveloitteiseksi).

 

22. 19 §. Terapia/19 §. Terapi
Ei vastauksia. 

 

23. 20 §. Sarjassa annettava hoito/20 §. Vård i serie
Ei vastauksia. 

 

4 luku. Tasasuuruiset maksut/4 kap. Jämnstora avgifter
 

24. 21 §. Tilapäinen kotipalvelu/21 §. Tillfällig hemservice
Ei vastauksia. 

 



-

-

-

25. 22 §. Tilapäinen kotisairaanhoito/22 §. Tillfällig hemsjukvård
Ei vastauksia. 

 

26. 23 §. Tilapäinen kotisairaalahoito/23 §. Tillfällig hemsjukhusvård
Ei vastauksia. 

 

27. 24 §. Lyhytaikainen perhehoito/24 §. Kortvarig familjevård
Ei vastauksia. 

 

28. 25 §. Lyhytaikainen asumispalvelu/25 §. Kortvarig boendeservice
Ei vastauksia. 

 

29. 26 §. Lyhytaikainen laitoshoito tai –palvelu/26 §. Kortvarig sluten vård eller kortvarig service på
en institution
Vastaajien määrä: 1 

Entisessä laissa puhuttu hoitopäivä on muutettu kalenterivuorokaudeksi. Tähän olisi hyvä lisätä
laskutusperusteet, esim. hoitopäivä vaihtuu puolen yön aikaan. Tulopäivä ja lähtöpäivä laskutetaan, sekä väliin
jäävät kokonaiset päivät. Tämänhetkisessä asetuksessa 12 § 2 momentissa ” Hoitopäivämaksun saa periä vain
kerran kalenterivuorokaudelta. Jos asiakas siirtyy välittömästi toiseen laitokseen, lähettävä laitos ei saa periä
maksua siltä päivältä, jona asiakas siirtyy.” Tämä on kuvattu uudessa laissa 28 §:ssa.

 

30. 27 §. Osavuorokausihoito/27 §. Vård under en del av dygnet
Vastaajien määrä: 1 

Tähän olisi hyvä tarkentaa mitä hoidolla tarkoitetaan, mikäli kysymyksessä on entinen yö- ja päivähoidon
maksu, ellei veloitusta ole tarkoitus muuttaa tuntiperusteiseksi (kts. kommentti 16 § ja 18 §). Näin vältytään
turhilta yhteydenotoilta sillä perusteella, että hoito on kestänyt esim. 10 tuntia, ja peritty 26 §:ssa tarkoitettu
maksu, vaikka asiakkaan mielestä olisi pitänyt periä osavuorokausimaksu.
 

 

31. 28 §. Asiakkaan siirtyminen palvelujen välillä/28 §. Förflyttning av kunden mellan tjänster
Vastaajien määrä: 1 

Kyseiseen lauseeseen olisi hyvä lisätä sana ”välittömästi”. Tämä kuvaa sitä, että hoitojakso jatkuu toisessa
laitoksessa.
Tässä olisi hyvä myös kuvata kuinka tätä kohtaa käytännössä noudatetaan tapauksessa, jossa asiakas on
uloskirjoitettu kotiin aamulla terveyskeskuksen vuodeosastolta ja tulee illalla uudelleen erikoissairaanhoidon
päivystykseen, josta kirjataan samana päivänä osastolle. Tällöin hänelle kertyy kaksi hoitopäivämaksua
samalta päivältä. Jos tätä ei laissa mainita, niin saako kahta maksua tällöin periä. Käytännössä kahden eri
laitoksen on mahdotonta tätä tietää, ellei tulevaisuudessa maakunnalla ole yhteinen laskutusjärjestelmä, joka
automaattisesti huomioi tämän asian.

 



-

-

32. 29 §. Lääkinnällinen kuntoutus/29 §. Medicinsk rehabilitering
Ei vastauksia. 

 

33. 30 §. Omaistaan tai läheistään hoitavan henkilön vapaan aikaiset palvelut/30 §. Tjänster när
personer som vårdar en anhörig eller närstående är lediga
Ei vastauksia. 

 

34. 31 §. Ensihoitopalvelu/31 §. Prehospital akutsjukvård
Ei vastauksia. 

 

35. 32 §. Lääkärintodistus ja -lausunto/32 §. Läkarintyg och läkarutlåtande
Vastaajien määrä: 1 

Tässä voisi olla tarkemmin eriteltynä perusteet millä perusteella asiakkaalta voi periä todistuksesta ja
lausunnosta maksun. Asiakkaat tulevat varmasti tarttumaan pykälään 9 § 12 kohtaan, joten olisi hyvä eritellä
missä tapauksessa maksun voi periä.

 

36. 33 §. Käyttämättä ja peruuttamatta jätetty palvelu/33 §. Oanvända eller icke-avbokade tjänster
Vastaajien määrä: 1 

Tässä puhutaan asiakkaan tai hänen edustajansa varaamasta ajasta, kuten vanhassa lakitekstissä.
Pääsääntöisesti erikoissairaanhoidossa asiakas ei voi itse varata aikaa, vaan sairaala tekee ajanvarauksen
tulleen lähetteen perusteella ja lähettää kutsukirjeen tai ilmoittaa muulla tavoin asiakkaalle varatusta ajasta.
Tarkoittaako tämä sitä, että jos aika ei ole asiakkaan itsensä varaama, niin tällöin maksua ei saisi periä?
Tämän myötä sairaalassa ei voisi jatkossa periä ollenkaan sakkomaksua ja asiakkaat voisivat huoletta jättää
vastaanotolle tulematta.
 
 

 

37. 34 §. Maksun periminen maksukyvyn mukaan/34 §. Uttag av avgift enligt betalningsförmågan
Ei vastauksia. 

 

38. 35 §. Kotona annettava palvelu/35 §. Service i hemmet
Ei vastauksia. 

 

39. 36 §. Kotona annettavasta palvelusta perittävän maksun perusteena olevat tulot/36 §. De
inkomster som avgiften för service i hemmet utgår från
Ei vastauksia. 

 



40. 37 §. Pitkäaikainen tehostettu palveluasuminen ja pitkäaikainen laitoshoito/37 §. Långvarigt
serviceboende med heldygnsomsorg och långvarig sluten vård
Ei vastauksia. 

 

41. 38 §. Pitkäaikaisesta tehostetusta palveluasumisesta ja pitkäaikaisesta laitoshoidosta
perittävän maksun perusteena olevat tulot/38 §. De inkomster som avgiften för långvarigt
serviceboende med heldygnsomsorg eller långvarig sluten vård utgår från
Ei vastauksia. 

 

42. 39 §. Pitkäaikainen perhehoito/39 §. Långvarig familjevård
Ei vastauksia. 

 

43. 40 §. Laskennallinen metsätulo/40 §. Kalkylerad inkomst av skog
Ei vastauksia. 

 

44. 41 §. Tuloista tehtävät vähennykset/41 §. Avdrag från inkomsterna
Ei vastauksia. 

 

45. 42 §. Tuloista tehtävät vähennykset tehostetun palveluasumisen maksua määrättäessä/42 §.
Avdrag från inkomsterna vid fastställande av avgift för serviceboende med heldygnsomsorg
Ei vastauksia. 

 

46. 43 §. Maksun määrääminen/43 §. Fastställande av avgift
Ei vastauksia. 

 

5 luku. Maksukyvyn mukaan määräytyvät maksut/5 kap. Avgifter som fastställs enligt
betalningsförmågan
 

47. 44 §. Tukipalvelut ja asumispalveluun liittyvät palvelut/44 §. Stödtjänster och
boendeservicerelaterade tjänster
Ei vastauksia. 

 

48. 45 §. Avopalveluun tai -hoitoon liittyvä ylläpito/45 §. Uppehälle i samband med sociala insatser
eller öppen vård
Ei vastauksia. 

 



49. 46 §. Vammaisuuden perusteella järjestettäviin erityispalveluihin liittyvä ylläpito/46 §.
Uppehälle i samband med särskild service med anledning av funktionshinder
Ei vastauksia. 

 

50. 47 §. Lastensuojelu/47 §. Barnskydd
Ei vastauksia. 

 

51. 48 §. Vammaisen lapsen asuminen muualla kuin oman perheen kanssa/48 §. Boende för barn
med funktionsnedsättning någon annanstans än med den egna familjen
Ei vastauksia. 

 

52. 49 §. Kuljetuspalvelut/49 §. Färdtjänst
Ei vastauksia. 

 

53. 50 §. Yksityislääkärin lähetteellä tehtävät laboratorio- ja kuvantamistutkimukset/50 §.
Laboratorieundersökningar och bilddiagnostik som utförs efter remiss från privatläkare
Ei vastauksia. 

 

54. 51 §. Palvelun keskeytys/51 §. Avbrott i tjänsten
Ei vastauksia. 

 

55. 52 §. Vahingoittunut, hävinnyt tai palauttamatta jätetty apuväline/52 §. Ett skadat, försvunnet
eller icke-återlämnat hjälpmedel
Ei vastauksia. 

 

56. 53 §. Henkilö jolla ei ole Suomessa kotikuntaa/53 §. En person utan hemkommun i Finland
Ei vastauksia. 

 

57. 54 §. Tulon, korvauksen ja saamisen periminen maakunnalle/54 §. Uttagande av inkomst,
ersättning eller fordring till landskapet
Ei vastauksia. 

 

58. 55 §. Viivästyskorko/55 §. Dröjsmålsränta
Ei vastauksia. 

 

6 luku. Muut maksut/6 kap. Övriga avgifter
 



59. 56 §. Maksujen ulosotto/56 §. Utsökning av avgifter
Ei vastauksia. 

 

60. 57 §. Maksun palautus ja kuittaus/57 §. Återbetalning och kvittning av avgift
Ei vastauksia. 

 

61. 58 §. Indeksitarkistukset/58 §. Indexjusteringar
Ei vastauksia. 

 

62. 59 §. Muutoksenhaku/59 §. Ändringssökande/60 §. Uppföljningstjänst för tjänsteproduktionen
Ei vastauksia. 

 

63. 60 §. Palvelutuotannon seurantapalvelu/60 §. Uppföljningstjänst för tjänsteproduktionen
Ei vastauksia. 

 

64. 61 §. Maakunnan tiedonsaantioikeus//61 §. Landskapets rätt till information
Ei vastauksia. 

 

65. 62 §. Voimaantulo/62 §. Ikraftträdande
Ei vastauksia. 

 

66. 63 §. Kumottava laki/63 §. Lag som upphävs
Ei vastauksia. 

 

67. 64 §. Siirtymäsäännökset/64 §. Övergångsbestämmelser
Ei vastauksia. 

 

7 luku. Erinäiset säännökset/7 kap. Särskilda bestämmelser
 

8 luku. Voimaantulo/8 kap. Ikraftträdande


